
V disertační  práci  podáváme  návrh  reprezentace  lexikálně-sémantických  konverzí  ve valenčním 

lexikonu.  Lexikálně-sémantické  konverze  chápeme  jako  vztahy  mezi  sémanticky  blízkými 

syntaktickými konstrukcemi tvořenými odlišnými lexikálními jednotkami lexematicky totožného 

slovesa.  Tyto  vztahy  jsou  spojeny  se změnami  ve valenční  struktuře  slovesa,  které  vyplývají 

ze změn ve vzájemném přiřazení situačních participantů a valenčních doplnění. Tyto změny mohou 

zasahovat počet, typ valenčních doplnění, jejich obligatornost i morfematickou formu.  Na základě 

sémantické  a syntaktické  analýzy  dvou  typů  lexikálně-sémantické  konverze,  lokativní  konverze 

a konverze  Nositel  děje-Místo,  navrhujeme,  aby  lexikálním jednotkám vytvářejícím syntaktické 

varianty  ve vztahu  lexikálně-sémantické  konverze  v datové  části  lexikonu  odpovídaly  odlišné 

valenční  rámce  propojené  atributem  -conv,  jehož  hodnotou  bude  typ  lexikálně-sémantické 

konverze. Součástí pravidlové komponenty valenčního lexikonu pak budou pravidla určující změny 

ve vzájemné  korespondenci  situačních  participantů  a valenčních  doplnění.  Ačkoli  reprezentaci 

lexikálně-sémantické  konverze  primárně  navrhujeme  pro  účely  popisu  valence  českých  sloves 

ve valenčním  slovníku  VALLEX,  předpokládáme,  že poznatky  uváděné  v této  práci  mohou  být 

využity při popisu tohoto typu vztahu i v dalších lexikálních zdrojích.


